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Megjött Kossuth!
Minden szempár Kossuthcsillag ma 
és minden magyar Kossuthmagyar. 
Kossuthkalap Isten kalapja 
és rajta rezgös, bimbós a gally.
Megjött Kossuth.

A magyar rögek napba néznek, 
tengerre jár a Bodrog, Sajó,
Isten elé zörög a Göncöl 
és még a Hold is magyar hajó.
Megjött Kossuth.

Felhő, hogy lenne most az égen?
Szép, boldog kékje magyar mező 
s azon nyargal Kossuth elébe 
minden szív, lélek, magyar erő.
Megjött Kossuth.

Magyar jön szélről, bányamélyből, 
örök robotból, bánatokból.
Gyöngyös, duzzadó bokrétával 
szakad ki a sáppadó sorból.
Megjött Kossuth.
Érted-e, testvér, akit visz már 
poklos-közönybe magyar átok?
Megjött Kossuth, éljen Kossuth!
Százszor is újra kiáltsátok.
Megjött Kossuth.

Itt áll ércben és csakugyan él.
Szobor nem volt még élőbb élet.
Dörög, beszél s a poshadt gazból 
kinőnek a magyar erények.
Megjött Kossuth.

Megnőnek a magyar erények, 
minden mezőt már virág takar.
Ég, föld, csillag, szél, én, te, szó, ének, 
a nagyvilágon minden magyar.
Megjött Kossuth.

Megjött, itt áll és azt üzeni, 
hogy magyar föld, nép szent és szabad. 
Nem lesz máskép, ha gőg, ha ellen, 
ha minden nagyur beleszakad.
Éljen Kossuth!

TARNÓCY ÁRPÁD

Csizmár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Genesee St., Toledo, O.

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hns, háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanál tartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála,
Hogy ki egyszer megkóstolta, 
Hóttig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.

Detroiti Dolgok
^^ÉVNAPOT köszöntöttek a detroiti 

magyarok, még pedig János és 
I*tván napokat. Természetes, hogy en­
nek örömére alaposan megfogdosták 
a poharakat. Mikor azután igen ala­
posan befütöttek, a nap tiszteletére 
elhatározták, hogy kimennek vadász­
ni. Felültek az ócska Lizire és nagy 
bajok után megérkeztek a farmra, 
ahol tönkre akarták tenni a nyulakat. 
Az egyik kövér szalonos ugyancsak 
rácélzott az egyik nyulra, de mikor el 
akarta sütni a mordályt, akkor de­
rült ki, hogy elfeledtek töltényt vinni 
s igy nem sült el a puska. A kövér 
szalonos dühös volt és mászol a fen- 
cen át a nyúl után, de úgy rajta akadt 
a “fenc“-en, hogy alig tudták leszedni 
a szuszogó vadászt. A nagy vadászat 
végén a farmer huzattá haza a vadá­
szokat a Lizivel, mert a Liziben nem 
volt szusz.

Szörnyen nagy vadász az egyik 
öreg szenvedő, aki a puskáját meg a 
kutyáját nem adná egy templom ban­
kóért. Egyszer azonban igen ráfize­
tett, mert tiltott vadat lőtt és a vad­
őrök rajta csípték. Elveték tőle a be­
cses puskát, mire az öreg szomorúan 
felsóhajtott: “Ne rétes, ne!“ Azonkí­
vül még alaposan megfizette a rétes 
árát a törvényen. Azóta nem szereti, 
ha a rétest említik előtte.

Kiment egypár telivér jáger a Kar 
Jancsi farmjára és zavarták a nyula­
kat cudarul. Az egyik megijedt nyúl 
egészen a Biczó halálbiró lába elé 
szaladt úgy, hogy ráse lehetett lőni. 
Biczó kapta a puskát és a kiadósabb 
részével odakoppantott a nyúlnak 
úgy, hogy eltört a Iába, de azért el- 
zónázott törött lábbal. Mikor a szemé­
re vetették Biczó Jágernek, hogy mi­
ért ütötte a nyulat, inkább lőtte volna 
meg, Biczó igy vélekedett:

— Bolond aki akkor is lő, amikor 
üthet.

Bérmálás volt a katholikus temp­
lomban s a bérmálásról hazatérő egyik 
csoportban beszélgettek a dologról. 
Dicsérték a prédikációt, majd pedig 
az egyik igy érdeklődött:

— Ki volt ott az a szakállas pap?
— Hát biztosan valami zsidó pap 

lehetett — vélekedett egy másik.
t—“ Ugyan mán, hát hogy mehetne 

zsidópap katholikus templomba bér­
máláshoz? — csodálkozott egy har­
madik.

Hát persze, hogy nem zsidópap 
volt, de valami barát. Hogy is hijják 
no? Igaz mán, hát — izraelita barát.

értesítés

E. Chicagóban KELLER GYÖRGY 
honfitársunk volt szive, elvállalni a 
Dongó képviseletét. Ajánljuk öt a ma- 
gyarság jóindulatába.
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

Vidéki krónika

J7GÉSZEN megbolondult mán 
a világ. Mindenfele nagy 

szelek, áradások meg földren­
gések vannak oszt Szengyörgy- 
nap fele is ojjan hideg van 
még itt, akárcsak Szibiriába. 
Semmi sincs úgy mind régen 
vét, a zemberek is egész má­
sok. Elmúlt a régi virtus, ma 
minden ember eccerre milijo- 
nyos szeretne lenni, oszt a nóta 
vége az, hogy majnem min­
denki szegény, de azér rázzuk 
a rongyot, mindha csak gazda­
gok vénánk.

Repülnek ide, meg oda. Mán 
a németek is átrepülték a ten­
gert onnanrul ide, meg egy 
amerikánus átrepült az écaki 
sárik vason, de hát a nyomorú­
ság megvan mindenfele. Mit ér 
ez a sok parádé, ha eccer a 
zemberek kikaparik a zegymás 
szemét a nyomorúság mijatt. 
Aszondom én, hogy jobb a sű­
rű garas, mind a ritka forint. 
Valamikor legalább a garasok- 
bul vót, most meg se garas, se 
forint. Otomobil meg sejem 
strimfli az van, de mán kenyér 
nem sok.

Megsavanyodott itt minden 
akárcsak a kovászos ugorka. A 
zöreg Dongó is felcsapott kép­
mutatónak, mer a Dongó hát- 
ralikasaji ászt gondolik, hogy 
szélzugásbul is lehet újságot 
csinálni.

Mozogj no, Marcink, oszt 
köpjünk be valahun egy mér­
gest, mer igen mérges vagyok.

FÖLDIKÉM!
Az ördögök nagyanyja szántsa ki 

belőled a betegeket.

'J'OLEDOBAN megellett az 
egyik miszter kecskéje és 

nagyon büszke volt a kis kecs­
kére a gazda. Megizente a 
nagy esetet a sógornak, aki na­
gyon tanácskodó ember és nem 
hitte el a dolgot. A kecskés 
gazda erre kapta a kis kecskét 
és alaposan bepólyázta egy 
ócska paplanba, mert igen hi­
deg idő volt és úgy vitte el öl 
ben az újszülöttet bemutatni a 
hitetlen sógornak. így azután 
mégis csak elhitte a sógor a 
dolgot.

Canadaból elkerülközött egy 
bodi Buffaloba és Fazekas Pis 
tánál ugyancsak dicsekedett, 
hogy a canadai legények meg­
állnak a talpukon és nem fog 
ki rajtuk a testi ital, merthogy 
nekik Canadában bőven jut a 
jóból. Fazekas Pista nem hiá- 
ban gönci gyerek, de alaposan 
megtanította a dicsekvő cana­
dai bodit, aki másnap a szál­
láson akár borjukupec lehetett 
volna. El is lépett Buffaloból a 
canadai bodi úgy, mintha ott 
se lett volna. A buffaloiak el­
határozták, hogy emlékül utá­
na küldik az ágylepedőt.

Fairporton két miszisz ala­
posan felöntött a konty alá. Az 
egyik stórban ugyancsak össze­
horgoltak a jókedvű misziszek, 
az egyik a “hacsek”-ot kapta, 
a másik pedig a széket és úgy 
mentek egymásnak. Nagyobb 
baj nem történt, csak az egyik 
úgy felkoccantotta a másik ál­
lát, hogy két foga rögtön kiug­
rott a helyéből.

— “No, kell-e még egy?” — 
kérdezte a harciasabb miszisz, 
de a másik azt felelte rá, hogy 
neki “dosztig elég”. így azután 
abbamaradt a háború.

Beszedett a fairporti miszter 
a ködmönléből s mert a miszisz 
rászólt otthon, ugyancsak dü­
hös lett a miszter, mert dutyi­
val is fenyegették. Bement a 
miszter nagydühösen a kamrá­
ba és hadat izent a kis csirkék­
nek, kacsáknak és kotlóknak

úgy, hogy még a tojásból félig 
kibújt csirkéknek is szaladniuk 
kellett.

Buffaloban a Pista meg a 
Sándor bodik arról beszélget­
nek, hogy Wallingfordról az 
ókontriba készül egy ismerős 
bodijok. “No, annak egy foga 
se lesz, mire az óhazába érke­
zik !” — vélekedik az egyik bo­
di. “Hogy hogy?” — csodálko­
zik a másik. “Hát nem tudod, 
hogy a bodink minden garast 
odaver a fogához”?!

% ^

D. B. STONE
Magyarul beszélő angol ügyvéd 

822 Leader-News Bldg.,
Cleveland, 0.

a Superior és E. 6-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna.
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran,
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ 

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere­
vedésben van, az kaphat nála be- 

dörzsölésre finom olajat.
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

OSTANÁBAN egyebet 
se lát az ember az 

amerikai magyar lapokban, 
mint egyleti jubileumokat, 
temetéseket és a halott hoz­
zátartozóinak végtelen kö­
szönetnyilvánításait a teme­
téseken való részvételért 
meg a koporsókra küldött 
koszorúkért. Szinte ezekből 
a temetési köszönetekből él­
nek manapság az egyes la­
pok. Minél több a jubileum 
és a köszönetnyilvánítás, an­
nál jobban közeledik sirja 
felé az amerikai magyarság, 
amely azonban még az utol­
só órákban se hajlandó ösz-

szefogni a megmaradt erő­
ket.

Repülnek az emberek 
mindenfelé. Átrepülik innen 
oda és onnan ide a tengere­
ket, átrepülnek az éjszaki 
sarkon, körülrepülik a vilá­
got s maholnap repülni fog 
itt minden és mindenki. 
Szinte villámgyorsasággal 
halad az emberiség a felfe­
dezések terén s maholnap 
igazán nem lesz lehetetlen­
ség. De amikor ilyen őrülten 
halad az emberiség minden 
vonalon, ugyanakkor nem 
tudja megoldani a legegy­
szerűbb és legfontosabb kér­
dések egyikét: a kenyér kér­
dését. Mert mit ér a nagy 
haladás, ha a földről nélkü­
löző és éhező emberek mil­
liói bámulják a repülő gép­
madarakat.

Megmozdult a föld a Bal­
kánon és halomra döntötte 
mindazt, amit évszázadokon 
át épített az ember. Most a 
kenyértelen és hajléktalan 
emberek százezrei éhes far­
kasokként barangolnak min­
denfelé és semmitől se ret­
tennek vissza, csakhogy egy- 
egy kis falással megmenthes­
sék életüket. Mert a legcivi­
lizáltabb embert is vadállat­
tá teszi az életösztön és még 
inkább azokat, akiknek ösz­
töneit nem tudja féken tar­
tani a pallérozott ész. Az 
emberiség sorsa a gyomron 
fordul meg s ezen nem vál­
toztat semmiféle civilizáció, 
vagy gépmadár.

jf/Vvf

Szives tudomásul
Perth Amboyban TÓTH LAJOS 

honfitársunk volt szive* elvállalni a 
Dongó képviseletét. Ajánljuk őt az 
ottani magyarság jóindulatába.

BOROSS GÉZA
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRI

BOROSS GÉZA

Mozgóképek
Magyarország különféle 

részéből.
A gyönyörű képeket bemu­

tatja érdekes előadás kísére­
tében

LIPOVNICZKY PÁL
aki 14 amerikai egyetemen 
tart előadást Magyarország­
ról.

A new yorki Kossuth-szo- 
bor leleplezését, a magyar 
vendégek útját s általában 
az amerikai magyarokat 
mozgóképekben bemutatja

KEMÉNY GYÖRGY
A közeljövőben a követke­

ző helyeken mutatják be a 
képeket:
LORAIN, OHIO, 

május hó, 2. Andorka Hall 
DAYTON, OHIO, 

május hó 4. Szt. Imre Hall. 
CLEVELAND, OHIO, 

május hó 5. (West Side) 
DETROIT, MICH.,

május hó 7. Ref. terem.
FLINT, MICH.,

május hó 8. Kath. terem. 
CLEVELAND, OHIO, 

május hó 9. (East Side) 
YOUNGSTOWN, OHIO.

május hó 10.
PITTSBURGH, PA.,

május hó 11.
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Bajusznyirás Elizabethen
J7LIZABETHEN az egyik szá­

raz szalonos fogadott a 
nyomdásszal, hogy hat hónapig 
egyikük se vágatja le a baju­
szát. Aki pedig előbb levágat­
ná, az fizeti a bajuszmulatság 
árát. Lassankint annyira meg­
nőtt a két hódi bajsza, hogy 
csaknem térdig ért. Szégyen­
keztek is miatta, mert azelőtt 
nyiratni szokták a bajszukat. 
Végre is megegyesültek abban, 
hogy egyszerire nyirat iák le a 
bajszukat es ennek örömére 
n«Ry “pártit” rendeznek s a 
bajuszvágáshoz meghívnak két 
hiteles tanút meg egy csomó 
vendéget.

A nyomdász bodi hazament 
és azonnal hozzáfogott a díszes 
meghívók kiszedéséhez. El is 
készült a gyönyörű meghívó 
valóságos arany szegéllyel és 
kiküldték azt az összes ma­
gyar száraz szalonosoknak me;; 
a két tanúnak. Az egyik tanú 
husvagdaló volt, a másik pe­
dig egv mindenfélével kereske­
dő bodi. A vendégek a tanuk­
kal együtt megjelentek ponto­
san a tett helyen, de a házi bor­
bély maródit jelentett és igy 
nélküle esett meg a mulatság.

A szalonos urak nagyban 
rendelték a ködmönlevet meg a 
bort s a husvagdaló tanú köz­
ben meglépett, mert attól tar­
tott, hogy nem lesz nála elég al­
kotmányos költség. Mindenki 
trittolt már, csak a mindennel 
kereskedő tanú nem fizetett 
még. A szalonosok rászóltak, 
hogy fizessen ő is, de kijelen­
tette, hogy a tanú nem fizet, 
inkább annak fizetnek. Erre 
azután az egyik markos szalo-

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich.
TELEFON: CEDAR 0175.

nos nyakon kapta a tanút de 
úgy, hogy annak a nyelve egé­
szen a mellén fityegett. A meg­
ijedt tanú se volt rest és a tiz 
kaparójával szedte le a kérget 
a szalonos ur ábrázatjáról.

A veszedelembe beleszólt 
egy nagybotos, aki jelen volt a 
pártin” civilben, de ugyan­

csak megjárta a rend békéltető 
őre, mert a kétségbeesett tanú 
kínjában bekapta a nagybotos 
ujját a fogai közé és úgy meg­
harapta, hogy a rendőr csak­
nem elájult kínjában.

A levakart képű szalonos 
egy darabig ki se mert menni 
az utcára s azóta nem jó nála 
afelől érdeklődni, hogy mikor 
megy újból bajusznyiró “pár­
tira”.

Csalinál a csárda 
Ki van festve,
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csáli csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffalo, N. Y.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van, 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike

Nem tudok én neked 
Csak virágot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát,
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W. Jefferson, Detroit, Mich.

Dr. Farkas Géza
5,000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi s itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés, jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Genesee St. Toledo, O.

5-ik oldal

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Magyar József né Springdale, Tóth 
Lajos Perth Amboy, Leifferth A. 
Pittsburgh, Pohl János Dayton, Ve- 
zendy Imre Pittsburgh, Sönperger J. 
Detroit, Bene András Franklin, Sápos 
M. J. Duquesne, Sütő János Windber,

Fogadják a Dongó köszönetét.

NEVETŐ FEJFÁK
Atkozott sorom volt 
Nékem Mik Pálnak 
Finánc meg a zsidó 
Meg meg egzekváltak 
Itt e hantok alatt 
Nincsen immár kamat 
Ajánlom magamat.

Gazda Csomós János 
ügy ért gyászos véget 
A csűrje kigyulladt 
O meg benne égett 
Saját kér hornyával 
Ott bészorulának 
Szörnyű esetje ez 
A halandóságnak.

A SZÍNÉSZ
Beaverfallson megalakult a 

színtársulat, amely igen szépen 
működik a környéken, csak az 
a baj. hogy legtöbbször több a 
játszó, mint a néző. A minapá­
ban az egyik főszereplő elté­
vesztette a dolgot és rágyújtott 
a betlehemes nótára. Mikor pe­
dig figyelmeztették a tévedés­
re, azzal védekezett, hogy a jó 
színésznek a betlehemes nótát 
is tudnia kell.

MAGYAROM!
A talapzatot verjék a fejedhez, ha 

potyán olvasod a Dongót.

Sütő Béla Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kívül s belül,
Mert barátság bőven kerül.
1702 Woodville, Toledo, O.

ÜGYVÉD, VÁROSI TANÁCSOS 
Irodái:

8917 Buckeye Road 
1040 Guardian Building 

Telefon: Main 6530 Garf. 2110 
Lakás telefon: Cedar 996.

Cleveland — Ohio.
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SZÓT KÉREK!
DONGÓ kővetkező száma a jövő 

héten teszi tiszteletét az olva­
sóknál; rendes előfizetőknél, hátralé­
kosoknál és potyásoknál egyaránt. lg> 
azután lassankint majd csak helyre 
zökkenünk. Többen panaszkodtak a 
Dongo késésé és vékony dongája mi­
att. Hát teljesen igazuk van, de elhi- 
hetik, hogy én sajnálom ezt a legjob­
ban. Mert én azt szeretném, ha min­
den héten egy potrohos Dongót küld- 
hetnék az én magyar barátaimnak tel­
ve a legjobb tréfákkal, képekkel és 
kiadós hirdetésekkel.

De mi a fészkes fülemilét csinál­
junk, ha egyszer a nyavalya se hagy 
b«hét, meg azután a szegénység is be­
ütött közénk. Elhiheti minden ma­
gyar, hogy a másfél év óta tartó bá­
nyász sztrájknak nem én vagyok az 
oka, meg arról se tehetek, hogy sok­
felé nem dolgoznak az emberek. Ha 
tőlem függne, akkor olyan jó világ 
lenni itt, hogy akár hat Dongót is 
rendelhetne egy-egy magyar, de nem 
potyán.

Így azonban addig kell nyújtózni, 
ameddig a takaró ér, mert mi újsá­
gosok együtt szenvedünk és nyomor­
unk az olvasókkal. A Dongót például 
hatszáznál több sztrájkoló bányász 
kapja anélkül, hogy egy év óta fize­
tett volna érte. Hát most ezektől a 
szegény magyar testvérektől vonjam 
meg a lapot a nagy bánat idején? 
Másfélezernél több a hátralékos, akik 
közül bizonyára sokan azért nem fi­
zetnek, mert nincs keresetük. Hát 
ezekkel szemben is kíméletesnek kell 
lenni. Igaz ugyan, hogy olyanok is 
vannak, akik megfizethetnének, de én

senkinek se nézhetek a zsebébe, s igy 
nem válogathatom ki őket. Én csak 
azt tudom, hogy nehéz időket élünk, 
azért tehát arra kérem magyar bará­
taimat, hogy ne tegyünk egymásnak 
sok szemrehányást. Ehelyett mutas­
sunk inkább egy kis jóakaratot s aki­
nek tehetségében van, az fizessen meg 
es ne várja azt, hogy személyesen 
kelljen elmenni hozzá, mert ez sok 
időbe és kiadásba kerül. Hogyan Ír­
jon akkor valaki, amikor csaknem
minden idejét koldulással kell eltöl- 
tenie.

Magyar barátaim! Ne keressük egy­
más szemében a szálkát, de tegyünk 
meg annyit, amennyit tehetünk. Az 
amerikai magyar újságok valósággal 
görnyednek a teher alatt, mutassunk 
tehát irántuk egy kis jóindulatot. Hi­
szen valamicskét mégis csak megérde­
melnek azok a vékonydongáju penna- 
rágok.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

HONFITÁRS!
Fehéredj meg a zöldfarsangon, ha 

ellopod a más Dongóját.

Blumenthal Jenőnél
Magyar kaszinó van,
Nincsen nála hiány 
Soha tréfaszóban.
Kinek beszédközben 
Kiszikkadt a nyála,
Torkát hamarosan 
Ott meg is gyantázza.

832 West End, Detroit, Mich.

ÉRTESÍTÉS

Columbusban OLÁH MIHÁLYNÉ 
asszony, aki éveken át képviselte a 
Dongót nagy buzgalommal, egyéb el­
foglaltságára való tekintettel lemon­
dott a képviseletről. Amikor őszinte 
köszönetét mondunk neki, egyben ol­
vasóink tudomására hozzuk, hogy a 
Dongó képviseletét KŐMIVES JÁ­
NOS honfitársunk volt szives elvál­
lalni. Ajánljuk őt a magyarság jó­
indulatába.

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS

541 Society for Savings Bank Bldg 
Cleveland, Ohio.

Cherry 8092

DOMBY M.
8021 Holton Ave. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar mnffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál­

jon: Pennsylvania 602-J.

Géczy János muffol
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddeus St., Detroit, Mich.

Buffaloban Tóth Gyulának
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra
Őnála találhat.

708 Tonawanda St. Buffalo.

A legmodernebben berendezett 
vas. és festékkereskedés,

ahol mindenféle szerszámok, bo­
rotvák, borotválkozó készülékek, 
épületvasalások, konyhai edények, 
gáz- és melegítő kályhák, mosógé­
pek, hazai gyurótáblák, derelye- 
metszők, zseb és konyhai kések, 
gyermekkocsik és biciklik, és eok 
sok más egyéb tárgyak legjobb 

beszerzési forrása
FIVE BROTHERS

Gegus Testvérek
vas- és festékkereskedése

8013 W. JEFFERSON AVE.
Detroit, Mich.

TELEFON: CEDAR UM
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Franklin! figurák
összehorgolt a franklini 

miszter a misziszével és azt 
mondta neki, hogy mikor este 
hazamegy, ne találja otthon. A 
miszisz szót is fogadott, tele­
rakta a paktáskát holmival és 
elzónázott. Este nagyot nézett 
a miszter, hogy nem találta ott­
hon a misziszt. Három napig 
csak eljárt a miszter a munká­
ba, de a negyedik napon már 
igen elkeseredett s mérgében 
megivott egy liter ködmönle- 
vet és ugyancsak dalolta, hogy 
“gyere vissza, gyógyítsd meg a 
szivem”.

Muffol Miska
főburdos szavalatai

A nótának azonban nem lett J^AH®NAP 
foganatja, a miszter “kárét” reg a «mbT".' 
fogadott és összejárta az egész megbolondult
New Jersey államot a miszisz 
után, de sehol se találta. Végül 
is megkerült a miszisz valahol 
Easton környékén, a miszter 
boldogan vitte haza és otthon 
megtartották a nagy békeünne­
pet.

Átment Franklinba két ko­
ma a taliánokhoz, ahol köd- 
mönlevet meg sok minden 
egyebet lehet kapni. Az egyik 
komának hamarosan virágos 
kedve lett és elkezdte a “csá- 
lisztont” járni a talián miszisz- 
szel. Nem tetszett ez két talián 
hódinak s mikor a magyar ko­
ma kilépett a házból, a taliá- 
nok meglesték és ugyancsak 
osztogatták neki a magyar 
csárdásokat. A koma segítség­
ért kiabált, de a másik hódi rá 
se hederitett, hanem csak ott 
reszketett az automobilban. 
Azóta nem tanácsos a “csálisz- 
tont’ említeni a hódi előtt.

Az eszébe jusson minden 
Gavallér kölyöknek,
Hogy esténkint Marodénál 
Jó nagyokat löknek 
S minden derék lökés után 
Úgy hull ott a baba,
Hogy hárman is állitgatják 
Hirtelen haptákba.
Mert a kuglipálya 
Olyan patent nála,
Hogy az egész Toledoban 
Alig akad párja.

1922 Coneaul St., Toledo, O.

mán a nyárnak is itt ká­
oszt még mindég dide- 

Ugyláccik, hogy minden 
mán ezen a világon.

Kórápolison meg igen órajtos fő- 
burdosa van a zegyik miszisznek még 
pedig ojjan, aki fel is mosogat meg 
hi is seper. De hat nem is csuda, mer 
a miszisz néha felönt a konty alá oszt 
ijjenkor valakinek el kell végezni a 
házimunkát. Nem is e•* --dné el a mi­
szisz a föburdost semmi kincsért más­
hoz.

Séronba meg a zegyik miszisz fel­
csapott kollektornak oszt hogy majd­
nem minden háznál megkínálják egy 
kis ködmönlével, hát sokszor kell tá­
mogatni a kollektor misziszt. De min­
denféle megesik ebbe a száraz vi­
lágba.

Frenklinbe meg a harmadik apté- 
szen alutt egy görli, a bodik meg a 
másodikon. Oszt egy éccaka igen rá- 
gyütt a sírhatnék a görlire oszt a zab­
lakon hullajtottá a könyeket. A zegyik 
bodi éppen kihajolt a második aptész 
ablakán, oszt aszondi, ejnye de sűrűn 
esik.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldis M.___________ 174 Austin St.

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St., Buffalo, N. Y.

A ’Dongó” postája
Többeknek. Köszönet; nagyon de 

nagyon jól vagyunk, jobban már nem 
is lehetnénk.

Canadai. Ha nem talál medecinát, 
menjen el Fazekas Pistához Buf- 
faloba.

B. A. Egyszerre nem lehet mindent 
kidongani.

F. S. Sokkal jobban tennének a ma­
gyarok, ha fizetnének és nem tenné­
nek annyi szemrehányást. A fenének 
van kedve dolgozni fizetés nélkül.

K. L. Menjen és lepleztesse magát 
Kjukor Máric-cal. Mi nem segithetünk 
a baján.

H. M. Igaza van, hogy vékony a 
Dongó, de amilyen a fizetség, olyan 
a nóta.

J. A. Ne hazudozzék már annyit, de 
küldje be a régen felvett pénzeket.

V. K. Igaza van: az öreg Dongó már 
“képmutató” is lett, de mégse tud 
megélni.

H. M. Sose féljen, a “zarándokok” 
is tudnak annyit, hogy “nem mind 
arany, ami fénylik".

Több dologról máskor szólunk.

Andó János magyar ember.
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE., 

Detroit, Mich.
Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET

Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal és éjjel.
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HÍREK “PENCELVÁNIÁ”-BÓL
^ORAOPOLISON ártányt vett az 

egyik miszisz és a bodik erősen 
készültek a disznóölésre. Egypáran 
lekapták négy lábáról a hatalmas ál­
latot s a hentes bodi alaposan oda­
bökött neki, de nem trafált. Az ár- 
tány fekve maradt ijedtében s a bodik 
azt hitték, hogy már beadta a kulcsot. 
Bementek tehát áldomásra, de előbb 
betakarták az ártányt szalmával. Mi­
kor azután kimentek, az ártány nem 
volt a szalma alatt, mert a harmadik 
szomszédban sétált már akkor. A bo­
dik elkezdtek kiabálni, hogy “fogják 
meg, fogják meg”! A kiabálást meg­
hallotta a miszisz és akkor jutott eszé­
be, hogy ő még nem vett vért a hur­
kához. Kapta tehát a “baket”-et és 
szaladt az ártány után. Mikor az ár­
tány meglátta a borzas misziszt, úgy 
megijedt, hogy szúrás nélkül beadta a 
kulcsot és igy nem vehetett vért a 
miszisz. A bodik nagyon elkeseredtek, 
hogy nem ehettek véres hurkát.

A springdalei magyar labdázók bált 
tartottak s a terem megtelt vendégek­
kel. Még McKeesportról is volt ott 
négy bodi. Az egyik miszisz töltött 
csirkét és tortát vitt ajándékba a bál­
ra s ezeket kisorsolták. A csirkét is 
meg a tortát is a mckeesporti pénzes 
bodik kaparitották meg s odaadták 
egy miszisznek azzal a kéréssel, hogy 
tegye félre az ennivalót, majd elfo­
gyasztják a bál után. A miszisz pedig 
odaadta a csirkét meg a tortát a bár- 
tendernének, hogy tegye el valahová. 
Mikor vége volt a bálnak, akkor de­
rült ki, hogy elrepült a sült csirke a 
tortával együtt és a mckeesporti bo­
dik csak a szájuk szélét nyalhatták.

Beaverfallson szép két macskája 
van az egyik házaspárnak. Féltik is a 
macskát nagyon s még a házból sem 
engedik ki őket. A minap valahogy ki­
szabadult a két macska s a miszisz 
annyira hívta őket, hogy egész bele­
rekedt a hivogatásba. Végre is meg­
unta a dolgot a miszter s előkapta a 
nagy ostort, amivel a lovakat szokta 
biztatni a farmon. “No, majd elbá­
nok én velük — ha Pesten el tudtam 
bánni négy lóval, hát két macskával 
is elbánok majd”. Ki is ment és su­
hogtatta a nagy ostort, de hasztala­
nul. Végül is kiment a miszisz és szép 
szóval becsalogatta a macskákat. “Lá­
tod, többet ér a szép szó, mint a nagy 
ostor” — mondta a miszisz a mérges 
miszternek.

Vonó József Buffaloban 
Olyan magyar ember,
Akinél a bubánat 
Tanyát ütni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja,
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St., Buffalo, N. Y.

A springdalei miszisz igen megha­
ragudott a burdosára, mert az peda 
napján elment Kensingtonba. Egész 
nap türelmetlenül várta a bodit a mi­
szisz, majd pedig kiment az utca kö­
zepére és ott leste a “sztritkárékat.” 
Mindenkit megkérdezett, hogy nem 
látták-e az ő burdosát? Végre meg­
kérdezte tőle valaki, hogy miért lesi 
annyira a burdosát s a miszisz azt fe­
lelte, hogy félti, mert elkésik a mun­
kából. Hát mikor meg a munkába a 
burdosa? — kérdezte az illető. — Es­
te hétkor — válaszolt a miszisz. — 
Hiszen még csak egy óra van délután, 
hát mit lesi annyit?! — Vágta vissza 
a kérdezett és a féltő miszisz szomo­
rúan ballagott a házba.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 512 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 33S0E. Bell Main S720

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

Buckeye Road és E. 117 utca,
a Regent-szinház épületében. 

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9- 
től este 8-ig. Vasárnap 2—5 óráig.

HA pénzt akar az óhazába kül­
deni; ha kényelmesen kíván az 
óhazába utazni; ha rokonait ki 
akarja hozatni; ha bármilyen óha­
zai ügyet szakszerűen szeretne el­
intézni:

HA házat, farmot vagy bármi­
lyen üzletet akar vásárolni vagy 
eladni és autóját, házát és üzletét 
be akarja biztosítani:

ÚGY forduljon bizalommal iro­
dámhoz, ahol minden ügyében a 
legnagyobb pontossággal és szak­
értelemmel szolgálom ki mindig a 
iegméltányosabb díjazás mellett.

HORKAY J. LAJOS
Hajójegy, Pénzküldő, Real Estate 

és Biztosítási Irodája 
313 MAPLE STREET,

Perth Amboy, N. J.
(Szemben a postával.)

SCHWARTZ B.
2825 EAST 79th STREET, 

CLEVELAND, — OHIO.
Hajójegyek minden vonalra.

Pénzküldés a világ minden részébe

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

STATEMENT OF THE OWNERSHIP
“ANA,gement. CIRCULATION etc 
REQUIRED BY THE ACT OF CONGRESS 

Tk OF, AUGUST 24, 1912,
Of Dongo published Semi monthly at Detroit 

Mich, for April 1928. *
State of Michigan, County of Wayne.
He fore me. a Notary Public in and for the 

Matt- and county aforesaid, personally appeared 
»rorge Kemény, who, having been duly sworn 

according to law, deposes and says that he is 
the publisher of the Dongo and that the fol­
lowing IS, to the best of his knowledge and 
belief, a true statement of the ownership, 
management (and if a daily paper, the cir­
culation), etc., of the aforesaid publication for 
the «late shown in the above caption, required 

- !hv Act of August 24, 1912. embodied in 
section 411. Postal Laws and Regulations 
printed on the reverse of this form, to wit:

!•,. . rhat ,Vie names and addresses of the 
publisher, editor, managing editor, and busi­
ness managers are :

Publisher George Kemény, 1060 — 25th St 
Editor George Kemcny, 1060 — 25th St 
Managing Editor: None.

,5^-ess Manager George Gemeny, 1060 —

2. That the owner is: (If owned by a 
corporation, its name and address must be 
stated and also immediately thereunder the 
nam. s and addresses of stockholders owning or 
holding one per cent or more of total amount 
• >t stock. If not owned by a corporation, the 
names and addresses of the individual owners 
must be given. If owned by a firm, company, 
or other unincorporated concern, its name and 
address, as well as those of each individual 
member, must be given.)

George Kein« ny, 1060 — 25th St.
L I hat the known bondholders, mortgagees 

and other security holders owning or holding 
1 per cent or more of total amount of bonds, 
mortgages, or other securities are: (It then- 
arc none, so state.)

None.
» That the two paragraphs next abotre. 

giving the names of the owners, stockholders, 
and security holders, if any, contain not only 
thr list of stockholders and security holders as 
tiny appear upon the books of the company 
but also, in cases where the stockholder or 
security holder appears upon the books of the 
company as trustee or in any other fiduciary 
relation, that name of the person or corporation 
f * * r u honi such trustee is acting, is given; 
als., that the said two paragraphs contain state­
ments embracing affiant’s full knowledge and 
belief as to the circumstances and conditions 
under which stockholders and security holders 
who do not appear upon the hooks of the 
company as trustees, hold stock and securities 
in a capacity other than that of a bona fide 
owner ; and this affffiant has not reason to be- 
hrv. that any other person, association, or 
corporation has any interest direct or indirect 
m the said stock, bonds, or other securities 
than as so stated by him.

v That the average number of copies of 
< ach issue of this publication sold or distribute 
' d. through the mails or otherwise, to paid 
subscribers during the six months preceding 
the date shown above is... (This information 
is required from daily publications only.)

GEORGE KÉMÉNY. 
Sworn to and subscribed before me this 

18th day of April, 1928.
CHARLES FOELDY.

(My commission expires Dec. 1st, 1931.)

8 NAP A TENGEREN
Magyarországba |

vagy onnan Ide
BRÉMÁN ÁT

A legnagyobb és legyorsabb I 
német hajón, a

COLUMBUS-ON
vagy e vonal más hajóin. [ 
Kizárólag csinos 8. osztályul 
Stateroomok. Leszállított I 
áru körutazás! hajójegyek. I 

FolvlMgoaltáMrt forduljon f 
a helyi UgynBkhöz, vagy

82 Broadway, New York J 
NORTH GERMAN

LLOYD rx


